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i agurra

Euskarak inor ez du arrotz eta hemen denok gara etorkin:
Batzuk duela hamar mende heldu ginen
Beste batzuk orain dela bi minutu
Eta beste asko, berriz, bidean gatoz
Ondo etorri denok!

El euskera no acoge a nadie como extrafo
Aqui todas las personas somos inmigrantes:
Algunas llegamos hace diez siglos
Otras llevamos solamente dos minutos
Mientras que otras muchas aun estamos en el camino
iBienvenidas y bienvenidos!

The Basque language embraces strangers as its own
And we are all immigrants here, really:
Some of us arrived here a thousand years ago
Some of us are newcomers
Some of us are still on our way
Welcome!



L'euskara n'accueille personne comme étranger
Ici, nous sommes tous immigrants :
Certains d'entre-nous sont arrivés il y a dix siecles
D'autres il y a quelgues minutes
Et beaucoup d’autres suivront
Bienvenue a tous et a toutes !

Bask yi mén nafiu dalal gan
Nun fiépp ay doxandéem lanu fi
Nenn Ai bu yagg la fiu fi fAiéw
Neneen fi di soog a fiéw
Amna it fiu nekk ci yoon wi
Nu ngi leen di dalal ak jamm!

Ninguém é estrangeiro para o basco
Somos todos imigrantes aqui:
Alguns chegamos mil anos atras,
Outros estamos chegando
E outros muitos estam de caminho
Bem vindos!
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Limba bascd nu primeste pe nimeni ca pe un strdin
Aici toti suntem imigrantj
Unii am ajuns aici acum zece secole :
lar altji abia acum doua minute
Si multi altii suntem fnca pe drum
Bine atj venit cu toftji!

Backu NpYHUMAIT BCEX Kak CBOMX
3peck Mbl BCE UMMUTPaHTbI:

KT0-TO npuexan TeiCsuy NeT Ha3asg,
KTO-TO HaxoamMTCs 34eCk BCEro napy MyUHyT
A MHOruve elie TobKO eayT
Jlo6po noxxanosatb Bcem!
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Bai Si Yes Oui Sim ax Waaw Da fa
Ez No No Non Ndo N Deedeet Nu Het
Mesedez Por favor Please Silvous plait Por favor dlad e fillab e | Bula nexe VA rog Moxanyiicta

| | Eskerrik asko Gracias Thank you Merci Obrigado T8 Jergjef Multumesc CnaciBolbons.Log cnacifo
Barkatu Perdone Excuse me, sory | Excusez-moi Desculpa | sic Balma Scuzafj J3uHurelnpocTuTe
Equnon Buenos dias Good morming Bonjour Bom dia 23 rlua Diam nga fanaan | Bund dimineata | [lo6poe ytpo
Gabon Buenas noches | Good night Bonsoir Boa noite Bamu Al Diam nga yendo | Buré seara [JloBpblit Bevep
Kaixo Hola Hello; hi Salut Oi Sl Na nga deff Salut 3npascayitTe
Agur Adios Goodbye Au revoir Adeus ) pa Ba ci kanam La revedere Jlo canpanus
Atzo Ayer Yesterday Hier Ontem ™ Dembu leri Buepa
Gaur Hoy Today Aujourd’hui Hoje asd Teey Astazi Ceronts

| | Bihar Mafiana Tomorrow Demain Amanha fad Elégg Maine JaBTpa
Goizean Porlamafiana | In the morning Le matin De manhé {alua Suba si De dimineata YTpom
Equerdian Al mediodia At midday A midi Ao meio-dia ek Xaaju bess bi La prénz B nongeb
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Arratsaldean Por la tarde In the afternoon | Laprés-midi / Le soir ~ Detarde lua Ngoon Dupé-amiazé [Hem
Gauean Por la noche Inthe evening, atnight | La nuit / Le soir -~ Denoite St Guddi si / Ngoon | Seara Beyepom
Goiza La mafiana The moming Matin Amanha 2 Suba Dimineata Ypo
Gaua La noche The evening, the night | Soir / Nuit Anoite Jald Guddi Noapte Beuep, Houb
Orain Ahora Now Maintenant Agora oW Leggi Acum Ceiyac
Gero Después Then, later Aprés | Puis / Ensuite - Depois day L Sikanaam Ulterior MoTom
QOraintre/Berehalaxe | Enseguida Atonce Tout de suite Enseguida RN Leggi leggi Indata Heweaneno, ceitvac
Inoiz ez/Behin ere 6z | Nunca Never Jamais Nunca Tadl Muuk Niciodata Hukorna
Hemen Aqui Here [ci Aqui Ua Fii Aici 3nech
Han All There La-bas L4 <hia Falee Acolo Tam
Hurbil Cerca Near Présde /Auprésde  Perto b Siwetu Aproape Brmsko
Urrun Lejos Far Loin de Longe Loy So weeso Departe [llanexo
Behean Abajo Down, below En bas / Dessous ~ Abaixo Caald Si suuf njos Bruay
Goian Arriba Up, above Enhaut/ Dessus ~ Acima as Si Kaaw Insus Beepxy, Hasepxy
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Eskuinera Ala derecha To the right Adroite Adireita el (N Si ndey joor La dreapta Hanpaso
Ezkerrera Ala izquierda To the left Aqgauche Aesquerda ) Si camooii La stanga Haneso
Zuzen/Aurrera Recto Straight ahead | Tout droit Reto i Talaal Drept MpsiMo
Erdian En el medio In the middle Au milieu No meio byl A Si digibi in mijloc Brepepne, b Lee fecepepe
Hau Este-a This Celui-ci/ Celleci  Este /Esta 138~ oda Kii Acesta, aceasta | 9o, 310, 3Ta
HoriHorko hori | Ese-a That Celui-ia / Celle-la  Esse / Essa 13— ol Kee Ma/Aia Tor, Ta,

Hura Aquel(la) That Celui-ia/ Celle-la  Aquele /Aquela | <lid — s Kalee Acela (Aceea) Tor, 10, Ta
Oso/Asko Muy Very Trés Muito Taa Troop Mult / Foarte OuyeHb

Asko/Oso Mucho Alot of, lots of Beaucoup Muito A Bari Cantitate, mare / Mult | MHoro, cunbHo
Gutxi Poco Afew, a little Peu Pouco AN Lu neew Putin Marno, HemHoro
Gehiago Mas More Plus Mais ) Yooku Mai bornbLLe, ele
Gutxiago Menos Less Moins Menos i Waafii Minus MenbLue

Ondo/ Oso Ondo | Bien/Muy bien | Well, very well | Bien/Trésbien ~ Bem/mutobem | faa s / e | Baaxna Bine/Foarte bine | Xopowolosess xopowo
Gaizki/Oso Gaizki | Mal / Muy mal Bad, very badbadly | Mal /Tresmal ~ Mal/Muito mal Ty pm [ 5 | Baaxul Réu / Foarte réu | Minoxo / odexb nnoxo
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Ona Bueno Good Bon Bom b Lu baax Bun XopoLuwiA, 206pbiit
Txarra Malo Bad Mauvais Mal Cud [ esay | Luboon Déunétor / Rau | Mnoxoit,HexopoLwi
Nolagsatenda..? | ;jComosedice..? |Howdoyousay.? |Commentdi-on?  Comosefala? | ¢... & s | Nakalafiuywaare.? | Cum se spune? | Kak ckasarb?
Non? ¢Donde? Where? ou? Aonde? ¢ ol Fan? Unde? Ine?

Noiz? ¢Cuéando? When? Quand? Quando? ¢ e Kaafi? Cand? Korpa?

Nondik oan behar da? | ;Pordonde seva? | Howeanlgoto..? | Pour aller &? Por onde se vai? |5 sl odps s | Nigiir dem ca Pe unde? Kak npoiitn?
Zenbat da? ¢Cuénto cuesta? | Howmuch does tcost? | C'est combien?  Quanto custou isso? | ¢ 138 ilsy o5 | Natta Cét costa? Ciortbko 310 CTOUT?
Zenbat balio du? | ;Cuanto cuesta? | How much doesit cost? | C'est combien? ~ Quanto custou iss0? | ¢ 13 sy aS Natta Cét costd? Ckonbko 310 cTOMT?
Aizak hil iOye tio! Hey boy! Dis-donc! 0 meu filho ol pand Waxaal bog! Hei, tu! Crawime, noxanyiicra...
Aizan hil iOye tial Hey hongy! Dites-donc! 0 minha filha 8154 by aaad | Waxaal bog! Hei, tu! Chaie, noxanyiicra...
Kontua, mesedez? | jLacuenta, porfavor? | The bil, please | Laddiion, sllvous plt? A conta por favor? | ellad csa « iuadl | | gep fattala Nota de pla, vé rog | Mowecire, nokanyicra,Cser
Baimena Permiso Permission, allowance | Permission Autorizagdo GJ*“ Taago Concediu / Permisiune | Pa3peLuenue
Autoa/Kotxea Automovil Car Voiture Carro o / 4 | Ndamaar Autoturism ABTOMOGHMb, MalliuHa
Kamioia Camion Lorry, truck Camion Caminhao 4l - Camion I'py3oButk
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Autobusa Autobls Coach, bus Autobus Onibus il [ o — Autobuz / autobuzul | AeTobyc
Autobus geltokia | Parada de autobls | Bus stop Arrét de bus Parada de onibus | s Adasa - Statie autobuz | OctaHosxa agrobyca
Taxia Taxi Taxi, cab Taxi Taxi 8l 8 Taxi Taxi Takcu
Errepidea / Kaminoa | Carretera Road Route Estrada G oA Gk Taali Sosea [Locce, asTocTpaga
Bidea Camino Road, way Chemin Caminho Gaok Yoon Drum/ ruté [opora, nyts
Azkar | Bizkor Deprisa Fast Vite Depressa s Gaaw Repede BbicTpo, nocnetuHo
Astiro / Poliki Despacio Slowly Doucement Devagar ehau Ndank Incet, alene Megneqo, noTHXOHbKy
Laguna / Adiskidea | Amigo /Amiga | Friend AmilAmie Amigo /Amiga | A&uxa / @ma | XNdank Prieten/a [ipyr, nopyra
Laguna Compafiero/Compafiera | Friend, partner | Compagnon Compenfiero | Companfa | ddsa3 / Jaaj | Andando Partenerfa Tosapuy
Ama Madre Mother, mom Mére Mae o Yaay Mard Marb
Aita Padre Father, dad Pére Pai o Baay Tald Orey
Alaba/Semea | Hija/Hijo Daughter, son Fille / Fils Filha / Filho /ool Doom Fiica/Fiu [Joub/ChiH
Ahizpa Hermana Sister Soeur [rmé el Rak/ Mak Sord CecTpa (ecmi sl HeaLha)
Arreba Hermana Sister Soeur [rmé& il Rak/ Mak Sord CecTpa (ecm ol ykste)

15
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Anaia Hermano Brother Frére [rméo ¢l Rak/ Mak Frate Bpar (ecm 1o veaLuke)
Neba Hermano Brother Frére Irméo d] Rak/ Mak Frate Bpar (ecn el ykika)
Lehengusua Primo Cousin Cousin Primo O« &aad) oo | Domu baye/Domu ndey | Var [1B0topoaHbIit Gpar
Lehengusina Prima Cousin Cousine Prima o Kaal Verigoara [lBotoponHas cectpa
Amama Abuela Grandmother Grand-mére Avd Baa Maam Bunicd Babywika

Aitona Abuelo Grandfather Grand-pére Avo i Maam Bunic Jlenywka
Alarguna Viudo / Viuda Widow, widower | Veuf / Veuve Viuvo / Viuva Jaji [ Aay Ténj Vaduv / Vaduvd | Boosa/amosel|
SenargaialMutitaguna | Novio Boyfriend Fiancé / Petitami  Noivo Gubd Faar Mire Kenux
AndregaialNeska-aguna | Novia Girlfriend Fiancée / Pefite amie  Noiva PINEES Cooro Mireasa Hesecra

Umea /Haurra | Nifio / Nifia Child Enfant/ Pefitefile ~ Crianga Jik / ik Xaleel CopillCopila Manbuvk/gesouka
Neska Chica Girl Fille Menina EA Njegamar Fai [leBouka, AesyLuka
Mutila Chico Boy Gargon Menino Ay Waxambane Biat Manbuvk, napeHb
Emakumea / Andrea | Mujer Woman Femme Mulher 8yl Jigeen Femeie KeHuyuHa
Gizona Hombre Man Homme Homem Jau Goor Bérbat Myxuura
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Emaztea Esposa Wife Epouse / Femme  Esposa dag; Soxna Sotie KeHa
Senarra Marido Husband Epoux / Mari Marido (XS] Jaakar Sot, Myx
Gaztea Joven Young Jeune Joven s A ¢ | Waxambane Tanér mmom
Zaharra Viejo / Vieja Old Vigux / Vieille / Ancien  Veelho / Velha Jsas [ 55 | Mageet Batran/a Crapuk/cTapyxa
|zeko / Izeba Tia Aunt Tante Tia e A Tanta Metusa Tets
Osaba Tio Uncle Oncle Tio PO A Nijaay Unchi Jana
Medikua Meédico / Médica | Doctor Meédecin Médico-a dapb [yl Fajkaat Medic Bpau, goktop
Abokatua Abogado / Abogada | Lawyer Avocate / Avocat  Advogado alas | Lualas | Laaykat Avocat Agpokat
Gosaria Desayuno Breakfast Pefit-déjeuner ~ Cafe damanha | jadl Ndeeki Mic dejun 3aBTpak
Bazkaria Amuerzo Lunch Déjeuner Amogo S8 Ay Aafi Prénz 0ben
Afaria Cena Dinner Diner Janta sliall Ay Reer Cina YHUH
Ogia Pan Bread Pain Péo ¥ Mburu Péine Xneb
Gurina Mantequilla Butter Beurre Manteiga %] Daax Unt Macno
Azukrea Azicar Sugar Sucre Agucar S Sukaar Zahdr Caxap

19




EUSKARA CASTELLANO ENGLISH FRANCAIS PORTUGUES 1z 0 WOLOF ROMANA  PYCCKUM
Kafea Café Coffee Un café noir Cafe 3948 Kafe bu fiul Cafea Kocpe
Kafesnea Café con leche | White coffee Café-au-lait Cafecomleife | culall e 5963 Kafe ak meew | Cafea culapte | Koche ¢ Monokom
Ebakia Café cortado Coffeg vith a dash of mik | Un café créme Cafe com lefte peqUEN | cutad o U8 gassgs | — Cafea cu putjn lapte | Kode n uyrs-4yms Homora
Tea Té Tea Thé Cha sl Warga Ceal Yait
Ura Agua Water Eau Agua sla Ndoox Apd Boga
Ardoa Vino Wine Vin Vinho kT Biif Vin BYHO (pecoe, possce eoe)
Garagardoa Cerveza Beer Bigre Cerveja ) Sangaara Bere Muso
Arrautzak Huevos Eggs Oeufs Ovos vl Neen Oud Aiia
Haragia/ Okela | Carne Meat Viande Carne pad Yapp Carne Msco
Qilaskoa Pollo Chicken Poulet Frango g Ginaar Pui Kypuua
Arraina Pescado Fish Poisson Peixe o Jeen Peste Poiba
Arkumea Cordero Lamb Agneau Cameiro Cig A Mboot Miel BapaHuHa
Txerria Cerdo Pork Porc/ Cochon ~ Porco digla/ pyia | Mbaam Porc CaiHiHa
Entsalada Ensalada Salad Salade Salada Al Salaad Salata Canar
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Barazkiak Verdura Vegetables Légumes Verdura < g pad Lejum Leguminoase / Verdeturi | 3enetb/oBolum
Fruta Fruta Fruit Fruit Fruta Ay Péyteef Fruct OpykT
Gazta Queso Cheese Fromage Queijo O Daax Brénz Coip
Postrea Postre Dessert Dessert Sobremesa chagd mssa 9 4ss | Resag)| Desert [llecept
Olioa Aceite Oil Huile Oleo L8] Diwlin Ulei PacTuTensHoe macno
Ozpina Vinagre Vinegar Vinaigre Vinagre Ja Binegar Otet Ykeye
Gatza Sal Salt Sel Sal e Xoorom Sare Conb
Tomatea Tomate Tomato Tomate Tomate ablaka Tamatee Rosie Momuzop
Uraza [ Letxuga | Lechuga Lettuce Laitue Alface oad - Salata Canar
Txokolatea Chocolate Chocolate Chocolat Chocolate DS Sokolaa Ciocolaa [llokonap
Astelehena Lunes Monday Lundi Segunda-feira O Altine Luni TOHEIENbHIK
Asteartea Martes Tuesday Mardi Terca-feira SUDAY Talaata Martj Brophvk
Asteazkena Miércoles Wednesday Mercredi Quarta-feira slag Allarba Miercuri Cpepa
Osteguna Jueves Thursday Jeudi Quinta-feira apadl) Alxemes Joi Yetaepr
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Ostirala Viemes Friday Vendredi Sexta-feira dzaxl) Ajuma Vineri NATHALA
Larunbata Sébado Saturday Samedi Sabado Sl Gaawu (Aseer) Sambata cybbora
lgandea Domingo Sunday Dimanche Domingo i) Dibéer (dimaas) | Duminica BOCKDECEHbE
Bat Uno One Un Um ) g Benn Unu O
Bi Dos Two Deux Dois %] Naar Doi [isa
Hiru Tres Three Trois Treis s Nett Trei Tpu
Lau Cuatro Four Quatre Quatro day ) Neent Patru YeTbipe
Bost Cinco Five Cing Cinco FIWES Juréom Cinci MTb
Sei Seis Six Six Seis G Jurdom benn Sase lLectb
Zazpi Siete Seven Sept Sete Aoy Juréom fiaar Sapte Cemb
Zortzi Ocho Eight Huit Oito PRI Jurdom fiett Opt Bocemb
Bederatzi Nueve Nine Neuf Nove A Juréom fieent Noud [llessTb
Hamar Diez Ten Dix Dez B de Fukk Zece [llecsTb
Hamaika Once Eleven Onze Onze He saal Fukk ak benn Unsprezece OpvHHaauath
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Hamabi Doce Twelve Douze Doze e U Fukk ak fiaar Doisprezece [lBexanuats

| Hamahiru Trece Thirteen Treize Treze S D Fukk ak fiett Treisprezece TpuHaauatb
Hamalau Catorce Fouteen Quatorze Catorze e day Fukk ak fieent Paisprezece YeTbIpHaaLath
Hamabost Quince Fifteen Quinze Quinze Mo duad Fukk ak juréom | Cincisprezece [9THaguars
Hamasei Dieciséis Sixteen Seize Dezassels ou Dezessels | e A Fukk ak jurdom benn | Saisprezece IllectHapuarb
Hamazazpi Diecisiete Seventeen Dix-sept Dezassete K Aapu Fukk ak juréom fiaar | Saptesprezece | CemHaauath
Hamazortzil Hemezortzi | Dieciocho Eighteen Dix-huit Dezoito e Agad Fukk ak jurdom fiett | Optsprezece BocemHaauats
Hemeretzi Diecinueve Nineteen Dix-neuf Dezanove He e Fukk ak jur6om fieent | Nougsprezece [leBATHanuats
Hogei Veinte Twenty Vingt Vinte Gy Naar fukk Dougzeci [lBaguars
Hogeita bat Veintiuno Twenty-one Vingt et un Vinteum Gssde g aaly | Naarfukk ak benn | Doudzeci siunu | flBanuats opnH
Hogeita bi Veintidés Twenty-two Vingt-deux Vintedois Gesde g o | Naar fukk ak fisar | Doudzeci i doi | [Isanuars fea
Hogeita hamar | Treinta Thirty Trente Trinta Ol Fanweer Treizeci Tpuauats
Berogei Cuarenta Forty Quarante Quarenta Qe Neent fukk Patruzeci Copok
Berrogeita hamar | Cincuenta Fifty Cinquante Cinquenta Qymuad Juréom fukk Cincizeci Matbaecat
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Hirurogei Sesenta Sixty Soixante Sesenta ST Juréom benn fukk | Saizeci lWlecTaecsT
Hirurogeita hamar | Setenta Seventy Soixante-dix Setenta O Jurdom fiaar fukk | Saptezeci Cembpecst
Laurogei Ochenta Eighty Quatre-vingt Oitenta Qe Jurdom fiett fukk | Optzeci Bocembpecat
Laurogeita hamar | Noventa Ninety Quatre-vingt-dix ~ Noventa O g Jurdom fieent fukk | Nougzeci [lessHocTo
Ehun Cien Ahundred Cent Cem la Teemeer O suté Cro
Berrehun Doscientos Two hundred Deux-cent Duzentos Chida Naar teemeer Doud sute [lgecty
Hirurehun Trescientos Three hundred | Trois-cent Trezentos P Nett teemeer Trei sute Tpucra
Mila Mil Athousand Mille Mil il Junni O mie ToicAua
Bi mila Dos mil Two thousand Deux-milles Dois mil AN Naarjunni Doua mii [lBe Thicstum
Hiru mila Tres mil Three thousand | Trois-milles Treis mil i) aG Nett junni Trei mii Tpu Thicstm
Etxea Casa House, home Maison/Chez Casa Ca Kér Casa [lom, 3naHue
Sarrera Entrada Entrance, wayin | Entrée Entrada Jide Jalukay Intrare Bxog, nogbesn

‘ Ezkaratzal Behebarrua | Portal Doorway, main door | Entrée Bloco g Jalukay Cladire MapaHblit nogbe3y
Kalea Calle Street Rue Rua g Mbeed Strada Ynmua
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Helbidea Direccion Adress Adresse Endereco Llgug Diwaan Adresa Anpec
Gela Habitacion Room Chambre Quarto g Negg Camer KomHata
Logela Dormitorio Bedroom Chambre & coucher  Dormitorio ayidd g Neggu fananukaay | Dormitor CnanbHs
Ohea Cama Bed Lit Cama Hoa Laal Pat Kposarb
Sukaldea Cocina Kitchen Cuisine Cozinha fba Waafi Bucdsrie Kyxha
Komuna Aseo Toilet, Bathroom | Toilette Aseio olya 3599 Wanaag Toaleta Tyanet
Mahaia Mesa Table Table Mesa ey - Mas Cron
Sardexka Tenedor Fork Fourchette Garfo as g - Furculita Bunka

| | Koilara Cuchara Spoon Cuillére Colher Adale Kuddu Lingura TNoxka
Aiztoa Cuchillo Knife Couteau Faca Jidia Pakka Cufit Hox
Edalontzia Vaso Glass Verre Copo GisS [ s Kaas Pahar CrakaH
Platera Plato Plate Assiette Prato b [ gaa | Plaat Farfurie Tapenka
Botila Botella Bottle Bouteille (arrafa L Buteel Stick ByTbinka
Eskuzapia Servilleta Napkin Serviette Guardanapo Jidia Sarbeet Servetel Cancperka
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Giltza(k) Llave(s) Key(s) Clé(s) Chave(s) e [ glida | Caabi Cheie / Chei Kntouln

Telefonoa Teléfono Telephone Téléphone Telefone i - Telefon TenedoH
Jatetxea Restaurante Restaurant Restaurant Restaurante axkaa Berébbu lekukaay | Restaurant Pectopa
Taberna Bar Bar Bar Bar L-.\_,/ N Berébbu nanukaay | Bar bap

Postetxea Correos Post office Poste Correio 4 - Posta Moyra

Bankua Banco Bank Banque Banco i paa - Banc bark

Botika Farmacia Pharmacy Pharmacie Farmacia idya Jayukaayu garaab | Farmacie Anteka
Ospitalea Hospital Hospital Hopital Hospital (hdlia Makaanu fajukaay | Spital BonbHuya
Hotela Hotel Hotel Hotel Hotel G Dalukaay Hotel TocTvHuLa, oTens
Dirua Dinero Money Argent Dinheiro Jua [ Qugth Xaalis Bani [eHbIY

Euroa(k) Euro(s) Euro(s) Euro(s) Euro(s) 3] Erro Euro(s) €8po
Zentimoa(k) Céntimo(s) Cent(s) Centime(s) Centavos plie Fiftiin Cent(f) CEHTIMOC
Garestia Caro Expensive Cher Caro A Baari Scump [loporo

Merkea / Merke-merkea | Barato / Muy barato | Cheap, very cheap | Marché / Bon marché  Barato / Muinto baralo | 1se s, / s, | YOOMbU leftin / Foarte ieftin | [lewesolowes felueso
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\ | Herria Pais Country Pays Pais sdo Reew Tara HaceneHHblit nyHKkT
Nazioa Nacion Nation Nation Nacéo i Reew Natjune HaoHansHoCTb
Aberria Patria Homeland Patrie Pétria Ohy Fanga sokeko Patrie CrpaHa
Herria Pueblo Town Village Povo 85,3 Dekku kaaw Popor lopog
Equnkaria Periodico Newspaper Joumal Jornal ddpua Xibaar Gazed/ ziar [aseta
Eskutitza Carta Letter Carte d'identité  Carta ad [ Ay | Kéyitu xamekaay | Scrisoare [ncemo
| Kameta Camet Identity card Camet Cartdo de identidad | A, Kamee Legiimatje / camet | YAcCrosepexue
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